




Introdução

Estimado Cliente InterRail,

Ficámos muito satisfeitos por ter escolhido viajar com um Passe 
InterRail, em particular porque este ano celebramos um marco 
importante. Há apenas 40 anos foi introduzido no mercado europeu 
o Passe InterRail.
Ao longo dos últimos 40 anos, o InterRail evoluiu e mudou de 
um Passe válido em 20 países europeus, disponibilizado apenas a 
jovens com menos de 21 anos de idade, para se tornar num Passe 
actualmente válido em 30 países europeus e disponível para pessoas 
de todas as idades que queiram experimentar a liberdade do InterRail!

Este Guia do Passe InterRail foi elaborado para o ajudar a usufruir 
ao máximo o seu Passe. Nele irá encontrar informações sobre a 
sua utilização, como efectuar reservas e ainda uma visão geral dos 
benefícios adicionais que o seu Passe InterRail lhe oferece. 
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Obrigado por � colher o 
InterRail. Boa viagem!
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Que vantagens me oferece o meu Passe InterRail?

O seu Passe permite-lhe viajar em todas as companhias ferroviárias e 
de navegação públicas mencionadas na Capa do seu Passe InterRail 
Global e em algumas companhias ferroviárias privadas, referidas na 
secção de “Informações por País” deste Guia. Note que o Passe não 
é válido para viajar gratuitamente no seu país de residência (ver 
Condições de Utilização, artigo 3). Não estão incluídos suplementos 
de reserva e suplementos exigidos para comboios nocturnos, 
comboios internacionais e de alta velocidade. Para mais informações, 
consulte o texto abaixo sobre como efectuar reservas e o quadro 
‘Custos e suplementos de reservas’ no verso do Mapa InterRail.

Documentação de viagem do InterRail
A documentação de viagem do seu Passe InterRail Global inclui 
este Guia do Passe InterRail, um Mapa InterRail e a Capa do 
Passe InterRail Global com um Relatório de Viagem no interior. 
Importante: a Capa do Passe e o Relatório de Viagem, juntamente 
com um bilhete em anexo, constituem em si o Passe InterRail Global.

Como inicio a utilização do meu Passe InterRail?
Quando comprar o seu Passe InterRail, verifique cuidadosamente 
se os seus dados pessoais estão correctos. Se encontrar algum erro, 
deverá solicitar imediatamente a sua substituição no ponto-de-venda 
antes de iniciar a sua viagem. Poderá efectuar a sua primeira viagem 
com o InterRail a partir das 00h00 do primeiro dia de validade do seu 
Passe. Deverá terminar a sua última viagem até à meia-noite (24h00) 
do último dia de validade.

Com que frequência posso viajar?
Depende do tipo de Passe InterRail que tem. Existem duas 
modalidades: ‘Contínuo’ e ‘Flexi’. O Passe Contínuo pode ser usado 
quantas vezes desejar durante o período de validade do Passe (15 
dias, 22 dias ou 1 mês). O Passe Flexi pode ser utilizado apenas 
para um número específico de dias de viagem (5 ou 10) durante 
um determinado período de tempo de validade. Se é portador de 
um Passe InterRail Flexi, terá um Calendário de Viagem impresso 
no seu bilhete. Os titulares de um Passe Flexi deverão ler 
cuidadosamente a secção ‘Utilização de um Passe Flexi’!

Viajar com o Passe InterRail Global
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Para que serve a Capa do Passe InterRail? 
A Capa do Passe InterRail protege o seu Passe, que está agrafado no 
interior. Também inclui o Relatório de Viagem, que deverá apresentar, 
juntamente com o seu Passe, aos revisores. Preencha os seus dados 
pessoais e os dados do Passe antes de começar a utilizar o seu Passe 
InterRail, e preencha os dados da viagem antes de entrar em cada 
novo comboio, barco ou autocarro quando estiver a utilizar o seu 
Passe para viajar ou para beneficiar de um desconto. 

Quando devo efectuar uma reserva?
Normalmente, é necessário efectuar uma reserva e pagar um suplemento 
para viajar em comboios de alta velocidade, internacionais e nocturnos. 
Os lugares nestes comboios podem ter muita procura, especialmente 
para destinos populares (como Itália, França e Espanha) e durante a 
época alta (Julho e Agosto). Além disso, o número de lugares destinados 
a titulares do Passe InterRail nestes comboios pode ser limitado. Por este 
motivo, a reserva antecipada é vivamente recomendada – na maioria 
dos comboios, os lugares podem ser reservados com três meses de 
antecedência. Note que, quando os lugares destinados a titulares de 
Passes esgotam, terá de optar por viajar noutro dia ou noutro horário, 
a menos que prefira pagar o preço normal do bilhete ou escolher uma 
rota alternativa. As reservas podem ser efectuadas nas bilheteiras das 
estações ferroviárias, call centers ou em algumas páginas da Internet de 
algumas empresas ferroviárias participantes.

O meu Passe InterRail dá-me direito a outros benefícios?
Sim – a uma vasta gama de benefícios especiais, incluindo transporte 
gratuito ou com desconto em autocarros e barcos europeus. 
Consulte a secção de Benefícios para obter mais informações. 

Utilização Do Passe Flexi

Se possui um Passe Flexi, leia cuidadosamente a seguinte informação 
e assegure-se que o utiliza correctamente 

Como preencho o Calendário de Viagem?
Quando viajar com um Passe Flexi é extremamente importante que 
inscreva a data de cada viagem no Calendário de Viagem (impresso 
no Passe). É obrigatório fazê-lo antes de entrar no comboio, 
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utilizando uma esferográfica de tinta azul ou preta. Preencha a 
data com muito cuidado, uma vez que, se fizer um erro, não poderá 
corrigi-lo, porque isso poderá ser interpretado como uma tentativa 
de fraude. Em caso de engano terá que inscrever a data correcta na 
caixa seguinte, perdendo consequentemente um dia de viagem.

Viaje de um modo inteligente e poupe um dia de viagem
Dependendo da hora de partida do comboio nocturno escolhido, 
existe uma oferta especial do InterRail que lhe permite poupar um 
dia de viagem. 
■      Se viajar num comboio nocturno directo (sem ligações ou 

paragens) que parta depois das 19h00 e chegue depois das 4h00, 
apenas precisará de utilizar um dia de viagem – o dia da chegada. 
Por exemplo, apanha o comboio nocturno directo de Budapeste 
para Munique que parte no dia 2 de Agosto às 21h05, terá apenas 
de inscrever 3 de Agosto no calendário de viagem do seu Passe.

Dia de viagem no calendário de viagem
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■      Quando efectuar viagens de barco durante a noite, apenas 
precisará de utilizar um dia de viagem. Pode preencher o dia da 
partida ou de chegada no seu calendário de viagem. 

■      Caso o seu comboio parta antes das19h00, precisará de utilizar 
dois dias de viagem (preencha o dia de partida numa caixa e o dia 
de chegada na seguinte).

Note que para todas as suas viagens nocturnas, o seu Passe deverá 
ser válido no dia da partida e no dia de chegada (Condições de 
Utilização, artigo 7).

O que devo ter em atenção quando utilizar os benefícios 
adicionais do Passe InterRail?
Apenas poderá usufruir de transporte gratuito no dia de viagem 
que inscreveu no seu Passe. No entanto, se viajar com desconto, 
não necessita de utilizar um dia de viagem. Poderá usufruir desta 
vantagem em qualquer altura (mesmo que tenha utilizado todos os 
seus dias de viagem), desde que viaje no último dia de validade do 
seu Passe ou antes. 

Tipos de comboios

Na Europa circulam diferentes tipos de comboios e cada um deles 
oferece as suas próprias vantagens e uma experiência de viagem única.

Comboios regionais
Fáceis de utilizar, confortáveis e descontraídos – isto resume a 
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atmosfera dos inúmeros comboios regionais que encontrará em toda 
a Europa. Alguns deles têm apenas carruagens de 2ª classe. 
Em nenhum outro lado será possível conhecer os locais e o seu 
quotidiano como nestes comboios que atravessam localidades, 
levando as pessoas para o trabalho, ao mercado ou a actividades de 
tempos livres. 

Comboios expresso diurnos
Existem também comboios nacionais e internacionais, que fazem 
menos paragens do que os comboios regionais e que o podem levar 
ao seu destino com maior rapidez. Estes são geralmente designados 
por comboios InterCidades (IC) ou EuroCidades (EC). Estes comboios 
requerem, por vezes, a reserva de lugar. 

Comboios de Alta Velocidade
Quer chegar mais longe de forma mais rápida ou com o maior luxo 
possível? Há muitos comboios de alta velocidade que atravessam a 
Europa e todos eles incluem carruagens confortáveis de 1ª e 2ª classe 
e serviço de bar/restaurante. Normalmente, é necessário reservar os 
lugares e pagar um custo adicional. No Mapa InterRail, as linhas de 
Alta Velocidade estão indicadas a roxo ou a verde. 

Linhas de caminhos-de-ferro panorâmicas
A Europa está repleta de cenários pitorescos que podem ser 
desfrutados de qualquer tipo de comboio. Mas existem inúmeras 
rotas que são lendárias pelas magníficas paisagens por onde passam. 
Os Passes InterRail são válidos em muitas delas ou dão direito a 
reduções de tarifa. Por vezes, é necessário efectuar reservas, o que 
é sempre vivamente recomendado. Consulte a lista das rotas mais 
panorâmicas da Europa no Mapa InterRail.

Comboios nocturnos
Os comboios nocturnos servem as principais cidades europeias 
e oferecem um leque variado de opções para viajar deitado - e 
que se adaptam a todas as bolsas. Na maioria destes comboios é 
necessário efectuar a reserva de lugar e pagar um suplemento. No 
entanto, poderá acabar por poupar dinheiro, uma vez que o custo do 

A linha Nordland entre Trondheim e Bodø, Noruega



Guia do Passe InterRail 2012  |  9

suplemento pode ser inferior ao preço de um quarto de hotel. Alguns 
comboios nocturnos oferecem cadeiras reclináveis (geralmente 
apenas em 2ª classe), a partir de €5. A maioria oferece carruagens 
couchettes normais (compartimentos com beliches) assim como as 
mais luxuosas carruagens-cama, com o suplemento variando entre 
os €15 e os €210. 

Os compartimentos couchettes têm quatro beliches em 1ª classe 
e quatro ou seis beliches em 2ª classe. Estes são partilhados com 
outros passageiros de ambos os sexos e, normalmente, as pessoas 
dormem vestidas com a roupa do dia-a-dia. Terá à sua disposição um 
lençol, um cobertor e uma almofada. As carruagens-cama oferecem 
mais conforto e privacidade (um ou dois passageiros em 1ª classe 
e dois ou três em 2ª classe) e, normalmente, têm lavatório privado. 
Destinam-se a pessoas do mesmo sexo, a menos que o seu grupo 
ocupe todas as camas do compartimento. 

Durma bem...
Nos comboios nocturnos, a verificação do bilhete e do passaporte é 
por vezes efectuada enquanto está a dormir. É, portanto, muito comum 
que o acompanhante da carruagem-cama recolha o seu Passe InterRail 
e o seu passaporte (ou documento de identificação) para proceder às 
formalidades dos serviços de fronteira, para que não seja incomodado. 
Os seus documentos ser-lhe-ão devolvidos na manhã seguinte. 
Verifique se lhe devolveram os documentos correctos. Para garantir que 
tem a melhor experiência a bordo, tome algumas precauções sensatas: 
guarde em segurança os seus pertences e não se esqueça de trancar a 
porta do seu compartimento quando estiver lá dentro

Poupe dinheiro nos comboios 
no� urnos; o custo �  ra dos 
suplementos de lugar ou de 

cama é, muita s vez� ,  inferior 
ao custo de um quarto de h� el.

Comboios nocturnos, 
Bulgária
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Informações por país e benefícios 
adicionais 

Tire o máximo partido do 
seu P�  e d� � utando da s 

vantagens dos vários d� contos.

Geral 
Guias de Cidades em Áudio MP3 
15% de desconto em mais de 300 guias áudio de cidades em “All Audio Guides”.
Para obter o desconto e receber o seu guia de cidade insira o código: 
InterRail12 em www.allaudioguides.com/interrail.php

Acesso à Internet Móvel Trustive 20% de desconto no acesso 
à Internet WiFi em 300 mil hotspots de qualidade em 130 países. 
Visite http://trustive.com/hotspots/ para verificar a cobertura WiFi 
Trustive no seu próximo destino. Para solicitar o seu desconto 
visite www.trustive.com/interrail2012. 

App de Horário da Railteam: download gratuito da app 
Railteam para o seu iPhone/Android/Blackberry ou outros 
telemóveis; consulte www.railteam.eu para mais detalhes 

Alemanha 
Um Passe válido na Alemanha 
é válido na empresa ferroviária 
nacional DB (www.bahn.de). Para 

saber se o seu Passe InterRail é 
válido em comboios realizados 
por empresas ferroviárias privadas 
consulte www.eurailgroup.org/
germanrailways.aspx 

As páginas seguintes dão-lhe uma visão geral sobre as Empresas 
Ferroviárias e de Navegação que participam no Passe InterRail Global 
em cada País, assim como dos benefícios extra que o seu Passe lhe 
concede. Normalmente, estes benefícios podem ser obtidos local-
mente numa bilheteira. Contudo, alguns benefícios, sobretudo linhas 
de navegação internacionais, podem ser reservados com antece-
dência. Encontrará os dados de contacto necessários para efectuar 
reservas com o parceiro em causa (número de telefone, endereço de 
e-mail ou página da Internet). Note que estes benefícios podem ser 
alterados sem aviso prévio. Antes de efectuar a reserva ou comprar 
um bilhete, confirme com a empresa se o desconto se mantém.
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Donauschiffahrt Wurm+Köck 
7,5% de desconto em viagens no 
rio Danúbio; www.donauschiffahrt.
de (excluindo serviços adicionais 
como por exemplo refeições ou 
dormidas). É possível reservar 
antecipadamente através do 
Tel.: +49 851 929 292 ou info@
donauschiffahrt.de 
■   Deggendorf: Festplatz, Eginger 

street
■   Linz; dock Würm+Köck, 

Donaupark/Untere Donaulände
■   Passau; dock no. 11, Fritz-

Schäffer-Promenade 
Finnlines 30% de desconto sobre 
tarifas normais de passageiro 
(excluindo cabines, taxas 
portuárias e refeições) 
■   Helsínquia-Rostock 
■   Gdynia-Rostock 
■   Helsínquia-Travemünde 
■   Malmö-Travemünde: 20% de 

desconto 
Informações, reservas e reservas 
on-line: www.finnlines.com ou 
através do tel. +49 45 028 0543 na 
Alemanha ou do tel. +46 771 340 
940 na Suécia. Apresente o seu 
Passe InterRail no check-in.
Scandlines transporte gratuito 
para passageiros do comboio; 
www.scandlines.de 
■   Puttgarden-Rødby Færge.

Expressbus Nuremberga - Praga 
6 vezes por dia, tempo de viagem 
3 horas 50 min (horários em 
www.cd.cz e www.bahn.de); 
reserva obrigatória. Os bilhetes 
e as reservas estão disponíveis 
nas bilheteiras das estações na 
Alemanha e em Praga. 
Autocarro gratuito para os 
Outlet Villages em Wertheim 
e Ingolstadt transfer gratuito de 
autocarro no 'Shopping Express 
Bus'. Os autocarros partem da 
Estação Central de Frankfurt para 
Wertheim e da Estação Central de 
Munique para Ingolstadt.  

■   Frankfurt - Wertheim Village (de 
Segunda a Sábado): o autocarro 
parte às 9h30 da Estação 
Central de Frankfurt (paragem 
de autocarro 'Romantische 
Straße' – saia pela saída sul em 
direcção ao estacionamento 
para autocarros do lado oposto 
da Mannheimerstrasse 15) ou 
às 10h00 do Westin Grand Hotel 
(junto à estação de metro de 
‘Konstablerwache‘). Horário 
de regresso a Frankfurt: 15h00; 
www.coach.wertheimvillage.
com 

■   Munique - Ingolstadt Village 
(apenas à Quinta e Sábado) 
o autocarro parte às 9h30 da 
Estação Central de Munique 
(do lado oposto dos Armazéns 
Karstadt) ou às 10h00 do 
Westin Hotel Grand Munich 
(Arabellastrasse 6. Regresso a 
Munique às 16h00; www.coach.
ingolstadtvillage.com 

Hard Rock Cafe München; 
www.hardrock.com/munich 
Morada, Platzl 1-Centro da cidade/
do lado contrário ao Hofbräuhaus; 
+49 (0)89 242 949 0 
Apresente o seu Passe InterRail no 
Hard Rock Cafe Munique e receba 
um “Hot Fudge Sundae” grátis com 
qualquer refeição principal tomada 
no café ou uma oferta grátis na 
loja Rock em todas as compras 
superiores a 30 €.
 
Hotéis Meininger 10% de 
desconto se reservar directamente 
no Meininger em www.meininger-
hotels.com 
■   Localizados em Berlim, 

Frankfurt, Munique, Colónia 
e Hamburgo. Disponível 
pequeno-almoço bufete, 
Internet WiFi gratuita no átrio 
do hotel. Contacto: welcome@
meininger-hotels.com ou 
+49(0)30 6663 6100 
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Museu ferroviário em 
Nuremberga uma entrada 
gratuita por cada titular do Passe; 
www.dbmuseum.de 

S-Bahn transporte gratuito no 
S-Bahn, nas principais cidades 
alemãs. 
A S-Bahn pode ser reconhecida 
pelo logótipo S branco sobre um 
fundo verde. 

Áustria 
Um Passe válido na Áustria é válido 
na empresa ferroviária nacional ÖBB 
(www.oebb.at) e também nas linhas 
ferroviárias operadas pela ROeEE/
Raaberbahn (www.gysev.hu).

Blue Danube Schiffahrt 20% 
de desconto; www.ddsg-blue-
danube.at 
■   Passeios de barco em Viena e 

Wachau 
Donauschiffahrt Wurm+Köck 
7,5% de desconto em viagens no 
rio Danúbio; www.donauschiffahrt.
de (excluindo serviços adicionais 
como por exemplo refeições ou 
dormidas). É possível reservar 
antecipadamente através do 
Tel.:  +49 851 929 292 ou info@
donauschiffahrt.de 
■   Deggendorf: Festplatz, 

Eginger street
■   Linz; dock Würm+Köck, 

Donaupark/Untere Donaulände
■   Passau; dock no. 11, Fritz-

Schäffer-Promenade 

Hotéis Meininger 10% de 
desconto se reservar directamente 
no Meininger em www.meininger-
hotels.com 
■   Localizados em Viena e Salzbur-

go. Disponível pequeno-almoço 
bufete, Internet WiFi gratuita no 
átrio do hotel. Contacto: welco-
me@meininger-hotels.com ou 
+49(0)30 6663 6100 

Autocarro Intercidades ÖBB 
(1.ª e 2.ª classe)  transporte 
gratuito; www.oebb.at
■   Graz-Klagenfurt reserva 

recomendada 
■   Klagenfurt/Villach-Veneza 

Mestre e Veneza Tronchetto (são 
exigidos suplementos) 

Bélgica 
Um Passe válido na Bélgica é 
válido na empresa ferroviária 
nacional NMBS/SNCB (www.b-rail.
be). 

Eurostar – preços especiais para 
titulares de Passe. Os bilhetes 
para titulares de Passe podem 
ser revalidados uma vez, antes da 
partida (no entanto os bilhetes 
não revalidáveis podem ser mais 
económicos).  Todas as tarifas estão 
sujeitas a disponibilidade. Reservas 
em www.eurostar.com, +44(0)123 
361 7575 ou +33(0)892 353 539 
■   London St Pancras-Brussels Midi 

Hotéis HUSA 10% de desconto; 
www.husa.es 
Desconto sobre o melhor preço 
da Internet, mas não acumuláveis 
com outras ofertas.
Reserve em www.husa.es; clique 
em ‘Identification’ (canto superior 
direito da página) login: RAIL PASS, 
palavra-passe: EURAILINTERRAIL, 
ou por tel.: +34 902 100 710 
(referência Eurail InterRail) 

Vista de Salzburgo e rio Salzach
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Bósnia 
Herzegovina 

As empresas ferroviárias nacionais 
da Bósnia Herzegovina são a ZFBH 
(Caminhos de Ferro da Federação 
da Bósnia Herzegovina, www.zfbh.
ba) e a ZRS (Caminhos de Ferro da 
República Srpska, www.zrs-rs.com). 
Um Passe válido na Bósnia Herze-
govina é válido na ZFBH e na ZRS.

Bulgária 
Um Passe válido na Bulgária é 
válido na empresa ferroviária 
nacional BDZ (www.bdz.bg).

Croácia 
Um Passe válido na Croácia é 
válido na empresa ferroviária 
nacional HZ Putnicki prijevoz 
(www.hznet.hr). 

Hotéis da Croácia 20% de des-
conto nos hotéis Porin (Zagrebe), 
Dora (Zagrebe), Mursa (Osijek) 
e hotel Zeljeznicar (Split) www.
croatia-express.com. Reservas atra-
vés de info@croatia-express.com. 
Desconto mediante a apresenta-
ção do seu Passe InterRail, no acto 
do pagamento. 

Dinamarca 
Um Passe válido na Dinamarca é vá-
lido na empresa ferroviária nacional 
DSB (www.dsb.dk) e nas seguintes 
linhas ferroviárias privadas:
■   Arriva 
■   DSB S-Tog 
■   DSB-First 

Color Line 50% de desconto 
sobre as tarifas normais (excluindo 

assentos reclináveis ou refeições); 
www.colorline.com 
■   Hirtshals-Kristiansand 
■   Hirtshals-Larvik 
Dinamarca +45 9956 2000; 
Noruega +47 81 500 811
DFDS Seaways 25% de desconto 
em todas as classes, excepto na 
classe Commodore 
■   Copenhaga-Oslo 
Reservas em: www.dfdsseaways.
com/railpass (sujeitas a 
disponibilidade)
Scandlines transporte gratuito 
para passageiros dos comboios; 
www.scandlines.de 
■   Helsingør-Helsingborg 
■   Puttgarden-Rødby Færge 

Lounges da DSB 
Os titulares de Passes em 1.ª classe 
têm acesso gratuito aos lounges 
da DSB localizados em Århus, 
Copenhaga e Odense.

Museu Jernbane 
25% de desconto; 
www.jernbanemuseum.dk 
Museu ferroviário dinamarquês em 
Odense

Nordjyske Jernbaner 
(empresa ferroviária privada) 
50% de desconto 
■   Frederikshavn-Skagen 
 ■   Hirtshals-Hjørring 

Eslováquia 
Um Passe válido na Eslováquia 
é válido na empresa ferroviária 
nacional ZSSK (www.slovakrail.sk).

Linha ferroviária Čiernohronská 
železnica:  Até 50% de desconto; 
www.chz.sk 
Linha ferroviária histórica florestal 
fundada em 1909 e operando 
comboios antigos de madeira num 
percurso de 14 km:
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■   Chvatimech - Čierny Balog - 
Vydrovská dolina. 

Os comboios efectuam-se  
diariamente de 1 de Maio a 15 de 
Setembro e mediante a pedido 
o resto do ano: Recomendada a 
reserva para grupos.

AquaCity – Poprad: 20% de 
desconto em todos os serviços + 
bónus sazonal www.aquacityre-
sort.com/en/ mediante a apresen-
tação do Passe InterRail. Reserva 
para alojamento recomendada. Tel. 
+421 5278 51 111 

Mercure Bratislava Centrum: até 
25% de desconto no alojamento 
mediante a apresentação do Passe 
InterRail www.mercure.com Tel.: 
(+421)257277000 E-mail: H6840@
accor.com Rua Zabotova 2, Bratislava

Golden Royal Boutique hotel 
& Spa em Košice até 25% 
de desconto em serviços e 
alojamento, aplicável no acto 
do pagamento mediante a 
apresentação do Passe InterRail. 
Reservas em www.goldenroyal.sk/
en/, morada: Vodná 8, Košice

Eslovénia 
Um Passe válido na Eslovénia 
é válido na empresa ferroviária 
nacional SZ (www.slo-zeleznice.si). 

SZ Spa e hotel 
■   Parque de Bem-estar Laško e 

Zdravilišče Laško: 
  - 20% de desconto na utilização 

da piscina, sauna e em ambas 
as actividades combinadas com 
almoço; www.thermana.si/en/

  - 10% de desconto em 
tratamento médico e serviços 
afins, Thermana, Hotéis e 
Resorts, Zdraviliška c. 4, Laško

  Tel.: +386 (0) 34232300 ou 

  info@thermana.si
■   Olimia Therme: 30% de descon-

to no acesso ao aquaparque
  Morada: Zdraviliška cesta 24,  
  Podčetrtek 
  info@terme-olimia.com
■   Hotel Park Ljubljana: 15% de 

desconto www.hotelpark.si
  Morada: Tabor 9, Ljubljana;  
  +386 13002500 
  info@hotelpark.si 
■   Bohinj Park hotel: 10% de des-

conto no acesso ao aquaparque 
– piscina. Morada: Triglavska 
cesta 17 Bohinjska Bistrica; 
www.bohinj-park-hotel.si/eng/

Espanha 
Um Passe válido em Espanha 
é válido na empresa ferroviária 
nacional RENFE (www.renfe.com). 

Balearia 20% de desconto em 
tarifas oficiais; www.balearia.com 
■   Várias travessias entre as ilhas 

Baleares 
■   Barcelona-Palma de Maiorca/

Ciutadella/Ibiza/Mahon 
■   Denia-Ibiza/Formentera 
■   Palma de Maiorca-Valência 
Bilhetes e reservas disponíveis 
em agências de viagem, nos 
escritórios locais da Balearia, ou 
através do tel.: +34 902 160 180.
Grimaldi Lines 20% de desconto 
em tarifas oficiais (excluindo as 
taxas portuárias, taxas fixas e tarifas 
especiais); www.grimaldi-lines.com 
■   Barcelona-Civitavecchia, diário, 

excepto Domingos. Diário no 
Verão. 

■   Barcelona-Porto Torres (Sarde-
nha) Época baixa: duas vezes por 
semana; época média: três vezes 
por semana; época alta: diário 

■   Barcelona-Tânger (Marrocos) 
uma vez por semana 

■   Barcelona-Livorno 3 vezes por 
semana 



Guia do Passe InterRail 2012  |  15

Adquira o seu bilhete em www.
grimaldi-lines.com e seguidamen-
te preencha o formulário EURAIL/ 
INTERRAIL. O desconto será reem-
bolsado no seu cartão de crédito
Itália: +39 081 496 444; Fax +39 
081 551 7716; e-mail: info@
grimaldi.napoli.it 

FEVE 50% de desconto; bilhetes 
disponíveis nas estações da FEVE, 
tel.: +34 985 982 380; www.feve.es 
■   Cartagena - Los Nietos 
■   León - Bilbao 
■   Oviedo – Ferrol / Santander 
■   Santander - Bilbao 
■   Linhas locais nas Astúrias, 

Galiza, Cantábria, Biscaia, León e 
Murcia. 

FGC (Ferrocarrils de la 
Generalitat de Catalunya) 50% 
de desconto (bilhetes disponíveis 
nas estações da FGC); www.fgc.net 
■   Barcelona-Vallès 
■   Teleférico  de Gelida – Teleférico  

de Montserrat 
■   Anoia-Llobregat 
■   Monistrol-Montserrat: linha de 

cremalheira 
■   Nuria-Ribes de Fresser: linha de 

cremalheira 

Hotéis HUSA 10% de desconto; 
www.husa.es 
Desconto sobre o melhor preço 
da Internet, não acumuláveis com 
outras ofertas.
Reserve em www.husa.es (clique 
em ‘Identificação’ (canto superior 
direito da página) login: RAIL PASS, 

palavra-passe: EURAILINTERRAIL 
ou por tel.: +34 902 100 710 
(referência Eurail InterRail)

Museus Ferroviários 
50% de desconto www.
museodelferrocarril.org (bilhetes 
disponíveis no museu) 
■   Barcelona: Vilanova i la Geltru, Pl. 

Eduard Maristany s/n 
■   Madrid: Paseo de las Delicias, 61

Valência, autocarro RENFE 
transporte gratuito entre as 
estações Valência Joaquín Sorolla 
e Nord mediante apresentação de 
reserva para o comboio AVE

Sala Club 
Duas horas antes da partida, os 
titulares de uma reserva para luga-
res em classe Club, Business, Gran 
Clase ou Preferente têm acesso 
gratuito à Sala Club de várias esta-
ções ferroviárias principais.

Autocarros SNCF para França - 
transporte gratuito 
■   Canfranc-Oloron 

Finlândia 
Um Passe válido na Finlândia 
é válido na empresa ferroviária 
nacional VR (www.vr.fi). 

Finnlines 30% de desconto sobre 
as tarifas normais de passageiro 
(excluindo cabines, taxas 
portuárias e refeições) 
■   Gdynia-Helsínquia 
■   Helsínquia-Rostock 
■   Helsínquia-Travemünde 
Informações, reservas e reservas 
on-line: www.finnlines.com ou 
através do n.º +49 45 028 0543 na 
Alemanha ou do n.º +46 771 340 
940 na Suécia. Apresente o seu 
Passe InterRail no check-in.
Tallink Silja Oy 40% de desconto 

Touro da Osborne
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na época baixa; 20% de desconto 
na época alta; www.tallinksilja.com 
■   Helsínquia-Estocolmo via 

Mariehamn 
■   Helsínquia-Tallinn 
■   Estocolmo-Turku via Mariehamn 

ou Långnäs 
São concedidos descontos nas 
cabines de categoria C-A na rota 
Helsínquia-Tallin da classe deck/
star. Taxas portuárias não incluídas.
Finlândia +358(0)600 15700; Suécia 
+46(0)822 2140
Viking Line Preço especial para os 
titulares de Passe; www.vikingline.fi 
■   Turku/ Helsínquia-Estocolmo 

(via Åland) 

Museus Ferroviários – entrada 
gratuita 
■   Hyvinkää: www.rautatie.org 

Hyvinkäänkatu 9, tel.: +358 (0) 
3072 5241 

■   Jokioinen: www.
jokioistenmuseorautatie.fi; uma 
linha de bitola estreita com 
14 km. Existe um museu na 
estação de Minkiö. (aberto de 
Junho a meados de Agosto) 

Veljekset Salmela transporte 
gratuito de autocarro mediante a 
apresentação do Passe InterRail 
■   Kemi / Tornio-Haparanda 

França 
Um Passe válido em França é 
válido na empresa ferroviária 
nacional SNCF (www.sncf.com e 
www.voyages-sncf.com). 

Irish Ferries 30% de desconto; 
www.irishferries.com 
■   Cherbourg-Rosslare (de 

Fevereiro a Dezembro)* 
■   Roscoff-Rosslare (de Maio a 

Setembro)* 
*Serviço não diário; reserva 
obrigatória.

França +33(0)233 234 444; Irlanda 
+353(0)818 300 400 

Entrada com desconto 
■   Parque França em Miniatura 

em Elancourt; www.
franceminiature.com 

■   Museu de Cera Grévin em Paris: 
20% de desconto (www.grevin.
com) 

Caminhos de Ferro da Córsega 
50% de desconto; 
www.trainstouristiques-ter.com 
■   Todas as viagens de comboio 

na Córsega 
Eurostar - preços especiais para 
titulares de Passe. Os bilhetes 
para titulares de Passe podem 
ser revalidados uma vez, antes da 
partida (no entanto os bilhetes 
não revalidáveis podem ser mais 
económicos). Todas as tarifas estão 
sujeitas a disponibilidade, reservas 
em www.eurostar.com, +44(0)123 
361 7575 ou +33(0)892 353 539 
■   London St Pancras-Lille-Paris Nord 

Autocarros SNCF transporte 
gratuito 
■   Digne-St Auban 
■   Digne-Veynes 
■   Lyon-Chambéry-Turim 
■   Canfranc-Oloron 

Grã-Bretanha 
As linhas de caminho de ferro 
da Grã-Bretanha são operadas 
por várias empresas ferroviárias 
privadas. Consultar http://www.
atoc.org/train-companies para 
mais detalhes 

DFDS Seaways 25% de desconto 
em todas as classes, excepto em 
classe Commodore 
■   IJmuiden-Newcastle 
Reservas em: www.dfdsseaways.com/ 
railpass (sujeitas a disponibilidade)
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Irish Ferries 30% de desconto; 
www.irishferries.com 
■   Dublin Ferryport-Holyhead 
■   Pembroke-Rosslare 
França +33(0)233 234 444; Irlanda 
+353(0)818 300 400
Stena Line 30% de desconto; 
www.stenaline.com 
■   Fishguard-Rosslare: Express/

Superferry 
■   Harwich-Hoek van Holland: 

reserva obrigatória 
■   Dublin Port-Holyhead 

Superferry Stena Adventurer 
■   Holyhead-Dun Loaghaire: HSS 

(Serviço de alta velocidade) 
apenas no Verão 

■   Cairnryan-Belfast: Superferry/HSS 
+ 353 (0)8447 707070; na Irlanda: 
01204 7777 

Eurostar - preços especiais para 
titulares de Passe. Os bilhetes 
para titulares de Passe podem 
ser revalidados uma vez, antes da 
partida (no entanto os bilhetes 
não revalidáveis podem ser mais 
económicos).
Todas as tarifas estão sujeitas a 
disponibilidade, reservas em www.
eurostar.com, +44(0)123 361 7575 
ou +33(0)892 353 539 
■   London St Pancras-Lille-Paris Nord 
■   London St Pancras-Brussels Midi 

Hotéis Meininger 10% de 
desconto se reservar directamente 
no Meininger em www.meininger-
hotels.com 
■   Localizado em Londres. 

Disponível pequeno-almoço 
bufete. Contacto: welcome@
meininger-hotels.com ou 
+49(0)30 6663 6100 

Grécia 
Um Passe válido na Grécia é válido 
na empresa ferroviária nacional 
TRAINOSE (www.trainose.gr). 

Attica Group (Membro do 
InterRail): Rotas domésticas: 
Blue Star Ferries 30% de 
desconto apenas se já tiver 
realizado uma travessia no Mar 
Adriático com a Superfast Ferries 
ou ANEK Lines (via Ancona); www.
bluestarferries.com 
■   Pireu - Cíclades 
■   Pireu - Dodecaneso 
■   Rafina - Cíclades 
Reservas: +30 210 891 9800 ou 
helpdesk@attica-group.com

Attica Group (Membro do 
InterRail): operado em parceria 
pela Superfast Ferries e ANEK 
Lines: 30% de desconto apenas 
se já tiver efectuado uma travessia 
no Mar Adriático com a Superfast 
Ferries ou ANEK Lines (via Ancona); 
www.superfast.com; www.anek-
superfast.com 
■   Pireu - Heraklion (Creta) 
Reservas: +30 210 891 9800, +30 
210 891 9700 ou helpdesk@attica-
group.com
Attica Group (Membro do 
InterRail): operado em parceria 
pela Superfast Ferries e ANEK 
Lines Os lugares em espaço 
aberto/dormitórios são gratuitos 
para os titulares de Passe em 1.ª 
classe, lugares no convés são 
gratuitos para os titulares de Passe 
em 2.ª classe; www.superfast.com; 
www.anek-superfast.com 
■   Ancona-Igoumenitsa 
■   Ancona-Patras 
Suplemento sazonal: em Junho 
e Setembro, 10€ por pessoa; em 

Barco da empresa Superfast
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Julho e Agosto, 20€ por pessoa. 
Taxas portuárias: 7€ por passageiro, 
por embarque. Pode aplicar-se 
uma sobretaxa de combustível. 
Efectue o check-in 2 horas antes.
Itália +39 071 202 033-4; +39 
071 207 0218 (cabine); info.
anconaport@superfast.com
Grécia +30 210 891 9130 
helpdesk@attica-group.com
Reserve on-line em www.superfast.
com (=>partnerships=>Train 
&Ferry).
Nova estação terminal PATRAS: 
Porto sul, Akti Dymeon. Existe 
um autocarro de ligação entre o 
novo porto e o antigo (estação 
ferroviária TRAINOSE).  O check-in 
dos passageiros é no novo porto.
Estação terminal ANCONA: Via 
Luigi Einaudi, Zona Mandracchio.
Efectue o check-in na Estação 
Terminal e seguidamente utilize o 
autocarro de ligação n.º 20 (GRATUI-
TO) até ao porto, para embarcar!
Attica Group (Membro do 
InterRail): Superfast Ferries 
Os lugares em espaço aberto/
dormitórios são gratuitos para os 
titulares de Passe em 1.ª classe, 
lugares no convés são gratuitos 
para os titulares de Passe em 2.ª 
classe; www.superfast.com 
■   Bari-Corfu (viagens apenas 

durante o período de Verão) 
■   Bari-Igoumenitsa 
■   Bari-Patras 
Suplemento sazonal: em Junho 
e Setembro, 10€ por pessoa; em 
Julho e Agosto, 20€ por pessoa. 
Taxas portuárias: 7€ por passageiro, 
por embarque. Pode aplicar-se 
uma sobretaxa de combustível. 
Efectue o check-in 2 horas antes.
Itália +39.080.5282828 info.
bariport@superfast.com
Grécia +30 210 891 9130 
helpdesk@attica-group.com
Reserve on-line em www.superfast.
com (=>partnerships=>Train & 
Ferry).

Nova estação Terminal PATRAS: 
Porto sul, Akti Dymeon. Existe 
um autocarro de ligação entre o 
novo porto e o antigo (estação 
ferroviária TRAINOSE). O check-in 
dos passageiros é no novo porto.
Estação Terminal BARI: Stazione 
Marittima Porto, 6, Corso Antonio 
de Tulio
HML, serviço operado por 
Endeavor Lines 
■   Patras-Brindisi, com paragens 

adicionais em Corfu e Cefalónia, 
no Verão. 

30% de desconto em todas as 
classes (excepto em cabine de 
luxo) na época alta (de 15/06 a 
15/09); 50% de desconto fora da 
época alta. Informações e reservas: 
Brindisi: +39 0831 528 531, E-mail: 
resa@hml.it e Roma: +39 06 
474014, E-mail: hml.roma@tiscali.it
Minoan Lines Domestic: 30% 
de desconto desde que já tenha 
realizado (ou reservado) uma 
travessia no Mar Adriático com 
a Minoan Lines Informações e 
reservas: Pireu, Grécia tel: +30 
210 4145700, e-mail: booking@
minoan.gr; www.minoan.gr 
■   Corfu-Igoumenitsa 
■   Igoumenitsa-Patras 
■   Corfu-Patras 
■   Heraklion-Pireu 
Minoan Lines International 
Os lugares em espaço aberto são 
gratuitos para os titulares de Passe 
em 1.ª classe. Lugares no convés 
são gratuitos para os titulares de 
Passe em 2.ª classe; www.minoan.gr 
■   Patras/Corfu/Igoumenitsa-Veneza 
■   Patras/Igoumenitsa-Ancona 
Suplemento sazonal: Junho/
Setembro: 10 €, Julho/Agosto: € 20. 
Taxas Portuárias: € 7. Pode aplicar-
se sobretaxa de combustível.
Efectue o check-in 2 horas antes.
Para mais informações:
Itália, Ancona tel: +39 071 201708, 
e-mail: minoan@minoan.it 
Itália, Veneza tel.: +39 041 240 7150, 
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e-mail: booking@minoanlines.it 
Grécia, Pireu tel: +30 210 4145700, 
e-mail: booking@minoan.gr 

Museu ferroviário de Atenas – 
entrada gratuita 
Diariamente (excepto à 2.ª feira) das 
9h00 às 13h00 e à 4.ª feira das 17h00 
às 20h00; 4, Rua Siokou, Atenas

Holanda 
Um Passe válido na Holanda é 
válido nas empresas ferroviárias 
nacionais NS, NS Hispeed  e 
nas seguintes linhas ferroviárias 
privadas da Holanda:
■   Arriva 
■   Connexxion 
■   DB Regio Westfalen / Prignitzer 

Eisenbahngesellschaft 
■   DB Regiobahn / AVV 
■   Eurobahn / Keolis 
■   Synthus 
■   Veolia 

DFDS Seaways: 25% de desconto 
em todas as classes, excepto em 
classe Commodore 
■   IJmuiden-Newcastle 
Reservas em: www.dfdsseaways.com/ 
railpass (sujeitas à disponibilidade)
Stena Line 30% de desconto; 
www.stenaline.com 
■   Harwich-Hoek van Holland: 

reserva obrigatória 
+ 353 (0)8447 707070; 
na Irlanda: 01204 7777 

Lounges da NS Hispeed 
No dia de viagem, os titulares de 
uma reserva em 1.ª classe têm 
acesso gratuito aos lounges da 
NS Hispeed. Os lounges estão 
localizados nas seguintes estações 
ferroviárias: Amesterdão, Breda, 
Roterdão e Schiphol. Os lounges 
estão abertos das 8h00 às 20h00 
de Segunda a Sexta-feira e das 
10h00 às 18h00 aos Sábados, 
Domingos e Feriados.

Hungria 
Um Passe válido na Hungria é 
válido na empresa ferroviária 
nacional MÁV-START (www.
mav-start.hu) e também nas linhas 
ferroviárias operadas pela GySEV/
Raaberbahn (www.gysev.hu). 

Parque do Património 
Ferroviário Húngaro 50% de 
desconto no bilhete de entrada no 
Parque do Património Ferroviário 
Húngaro (horário de abertura 
sazonal). Pode deslocar-se ao 
Parque desde a Estação Ferroviária 
Nyugati em Budapeste, nos 
comboios Desiro com destino a 
Esztergom. (Os Passes são aceites 
e não há suplementos). Morada: 
Tatai út 95, 1142 Budapeste, 
telefone +36 1238 0558. www.
mavnosztalgia.hu ou www.
vasuttortenetipark.hu 

Irlanda 
Um Passe válido na Irlanda é válido 
na Irish Rail/Iarnród Éireann, a 
empresa ferroviária nacional da 
República da Irlanda (www.irishrail.
com) e na Translink NI Railways, 
a empresa ferroviária nacional da 
Irlanda do Norte (www.translink.
co.uk) 

Amesterdão
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Irish Ferries: 30% de desconto; 
www.irishferries.com 
■   Cherbourg-Rosslare (de 

Fevereiro a Dezembro)* 
■   Dublin Ferryport-Holyhead 
■   Pembroke-Rosslare 
■   Roscoff-Rosslare (de Maio a 

Setembro)* 
*O serviço não é diário, reserva 
obrigatória.
França +33(0)233 234 444; Irlanda 
+353(0)818 300 400
Stena Line 30% de desconto; 
www.stenaline.com 
■   Fishguard-Rosslare: Express/

Superferry 
■   Dublin Port-Holyhead 

Superferry Stena Adventurer 
■   Holyhead-Dun Loaghaire: HSS 

(Serviço de alta velocidade) 
apenas no Verão 

■   Cairnryan-Belfast: Superferry/HSS 
+ 353 (0)8447 707070; 
na Irlanda: 01204 7777 

Itália 
Um Passe válido na Itália é válido 
na empresa ferroviária nacional 
Trenitalia (www.trenitalia.com). 

Attica Group (Membro do 
InterRail): operado em parceria 
pela Superfast Ferries e ANEK 
Lines. Os lugares em espaço 
aberto/dormitórios são gratuitos 
para os titulares de Passe em 1.ª 
classe, lugares no convés são 
gratuitos para os titulares de Passe 
em 2.ª classe; www.superfast.com; 
www.anek-superfast.com 
■   Ancona-Igoumenitsa 
■   Ancona-Patras 
Suplemento sazonal: em Junho 
e Setembro, 10€ por pessoa; em 
Julho e Agosto, 20€ por pessoa. 
Taxas portuárias: 7€ por passageiro, 
por embarque. Pode aplicar-se 
uma sobretaxa de combustível. 
Efectue o check-in 2 horas antes.

Itália +39 071 202 033-4; +39 
071 207 0218 (cabine); info.
anconaport@superfast.com
Grécia +30 210 891 9130 
helpdesk@attica-group.com
Reserve on-line em www.superfast.
com (=>partnerships=>Train &Ferry).
Nova estação Terminal PATRAS: 
Porto sul, Akti Dymeon. Existe 
um autocarro de ligação entre o 
novo porto e o antigo (estação 
ferroviária TRAINOSE). O check-in 
dos passageiros é no novo porto.
Estação Terminal ANCONA: Via 
Luigi Einaudi, Zona Mandracchio.
Efectue o check-in na Estação Ter-
minal e depois apanhe o autocarro 
de ligação n.º 20 (GRATUITO) até ao 
porto para embarcar!
Attica Group (Membro do 
InterRail): Superfast Ferries 
Os lugares em espaço aberto/
dormitórios são gratuitos para os 
titulares de Passe em 1.ª classe, 
lugares no convés são gratuitos 
para os titulares de Passe em 2.ª 
classe; www.superfast.com 
■   Bari-Corfu (viagens apenas 

durante o período de Verão) 
■   Bari-Igoumenitsa 
■   Bari-Patras 
Suplemento sazonal: em Junho 
e Setembro, 10€ por pessoa; em 
Julho e Agosto, 20€ por pessoa. 
Taxas portuárias: 7€ por passageiro, 
por embarque. Pode aplicar-se 
uma sobretaxa de combustível. 
Efectue o check-in 2 horas antes.
Itália +39.080.5282828 info.
bariport@superfast.com
Grécia +30 210 891 9130 
helpdesk@attica-group.com
Reserve on-line em www.superfast.
com (=>partnerships=>Train &Ferry).
Nova estação Terminal PATRAS: 
Porto sul, Akti Dymeon. Existe 
um autocarro de ligação entre o 
novo porto e o antigo (estação 
ferroviária TRAINOSE). O check-in 
dos passageiros é no novo porto. 
Estação Terminal BARI: Stazione 
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Marittima Porto, 6, Corso Antonio 
de Tulio
Grimaldi Lines 20% de desconto 
em tarifas oficiais (excluindo as 
taxas portuárias, taxas fixas e tarifas 
especiais); www.grimaldi-lines.com 
■   Barcelona-Civitavecchia, diário, 

excepto domingos. Diário no 
Verão. 

■   Barcelona-Porto Torres 
(Sardenha) Época baixa: duas 
vezes por semana; época 
média: três vezes por semana; 
época alta: diário 

■   Barcelona-Livorno 3 vezes por 
semana 

■   Civitavecchia-Tunes (Tunísia), 
uma vez por semana 

■   Civitavecchia-Porto Torres 
(Sardenha) Época baixa: duas 
vezes por semana; época 
média: três vezes por semana; 
época alta: diário 

■   Civitavecchia-Trapani, uma vez 
por semana 

■   Livorno-Tânger (Marrocos) uma 
vez por semana 

■   Palermo-Tunes (Tunísia), duas 
vezes por semana 

■   Palermo-Salerno, duas vezes por 
semana 

■   Salerno-Tunes (Tunísia), duas 
vezes por semana 

■   Trapani-Tunes (Tunísia), uma vez 
por semana 

Adquira o seu bilhete em www.
grimaldi-lines.com e depois 
preencha o formulário EURAIL/ 
INTERRAIL. O desconto será 
reembolsado no seu cartão de 
crédito
Itália: +39 081 496 444; Fax +39 
081 551 7716; e-mail: info@
grimaldi.napoli.it
HML, serviço operado por 
Endeavor Lines 
■   Patras-Brindisi, com paragens 

adicionais em Corfu e Cefalónia 
no Verão. 

30% de desconto em todas as 
classes (excepto em cabine de 

luxo) na época alta (de 15/06 a 
15/09); 50% de desconto fora da 
época alta. Informações e reservas: 
Brindisi: +39 0831 528 531, E-mail: 
resa@hml.it e Roma: +39 06 
474014, E-mail: hml.roma@tiscali.it
Minoan Lines International 
Os lugares em espaço aberto são 
gratuitos para os titulares de Passe 
em 1.ª classe. Lugares no convés 
são gratuitos para os titulares de 
Passe em 2.ª classe; www.minoan.gr 
■   Patras/Corfu/Igoumenitsa-Veneza 
■   Patras/Igoumenitsa-Ancona 
Suplemento sazonal: Junho/
Setembro: 10 €, Julho/Agosto: € 20. 
Taxas Portuárias: € 7. Pode aplicar-
se sobretaxa de combustível.
Efectue o check-in 2 horas antes.
Para mais informações:
Itália, Ancona tel: +39 071 201708, 
e-mail: minoan@minoan.it 
Itália, Veneza tel.: +39 041 240 7150, 
e-mail: booking@minoanlines.it 
Grécia, Pireu tel: +30 210 4145700, 
e-mail: booking@minoan.gr 

Palazzo Strozzi, Florença 20% 
de desconto no bilhete inteiro 
de exposição e 10% de desconto 
em catálogos da maioria das 
exposições no Piano Nobile do 
Palazzo Strozzi (Florença, Piazza 
Strozzi, tel. +39 055 2645155) 
www.palazzostrozzi.org (Solicite o 

Palácio Strozzi, Florença
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desconto quando comprar o seu 
bilhete na bilheteira ou on-line) 
Museus Cívicos de Veneza Custo 
dos bilhetes 12 € em vez de 14 € 
e acesso rápido para evitar filas 
aos Museus da Área Marciana, 
localizados no centro de Veneza, e 
Praça de San Marco (Palácio Doge, 
Museu Correr - itinerário integrado 
com o Museo Archeologico 
Nazionale e as Salas Monumentais 
da Biblioteca Nazionale Marciana). 
Desconto sazonal, verifique se o 
desconto é válido no momento 
da sua visita em www.visitmuve.it, 
secção de parcerias empresariais.  

Autocarros SNCF para França - 
transporte gratuito 
■   Turim-Chambéry 
Autocarro Intercidades ÖBB (1.ª 
e 2.ª classe) transporte gratuito, 
reserva recomendada; www.
oebb.at 
■   Klagenfurt/Villach-Veneza 

Mestre e Veneza Tronchetto 
(suplementos obrigatórios) 

Luxemburgo 
Um Passe válido no Luxemburgo 
é válido na empresa ferroviária 
nacional CFL (www.cfl.lu). Apenas 
nos comboios.

Macedónia 
Um Passe válido na Macedónia 
é válido na empresa ferroviária 
nacional MZ Transport AD Skopje 
(www.mztransportad.com.mk).

Montenegro 
Um Passe válido em Montenegro 
é válido na empresa ferroviária 
nacional ZCG (www.zeljeznica.
cg.yu).

Noruega 
Um Passe válido na Noruega é váli-
do na empresa ferroviária nacional 
NSB (www.nsb.no). Não existem na 
Noruega carruagens de 1.ª classe; 
a NSB coloca a classe Komfort à 
disposição dos titulares de Passe de 
1.ª classe, na maioria dos comboios. 
Os lugares estão sujeitos à dispo-
nibilidade. A reserva antecipada 
não é obrigatória, mas vivamente 
recomendada. As reservas são 
gratuitas para os titulares de Passe 
de 1.ª classe, quando efectuadas 
localmente. Reservas nas estações 
da NSB ou através do call center da 
NSB – 47 815 00 888.

Color Line 50% de desconto sobre 
as tarifas normais (não em lugares 
reclináveis ou refeições); www.
colorline.com 
■   Hirtshals-Kristiansand 
■   Hirtshals-Larvik 
Dinamarca +45 9956 2000; 
Noruega +47 81 500 811
DFDS Seaways 25% de desconto 
em todas as classes, excepto em 
classe Commodore 
■   Copenhaga-Oslo 
Reservas em: www.dfdsseaways.
com/railpass (sujeitas a 
disponibilidade)
Fjord 1 Fylkesbaatane 50% de 
desconto (os bilhetes podem 
ser adquiridos localmente, não é 
necessária reserva) www.fjord1.no 
■   Flåm-Gudvangen 
■   Gudvangen-Kaupanger-Laerdal 

InterRail Center Trondheim; 
www.tirc.no 
■   Aberto de 1 de Julho até 8 

de Agosto. Entrada gratuita, 
alojamento com pequeno-
almoço a preços reduzidos. 

Museu Ferroviário em Hamar 
entrada gratuita; www.norsk-
jernbanemuseum.no 
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O Caminho de Ferro Flåm 30% 
de desconto (os bilhetes podem 
ser adquiridos em qualquer 
estação). Não é necessária a 
reserva para pessoas individuais; 
www.flamsbana.no 
■   Flåm-Myrdal 

Nettbus Møre AS 50% de 
desconto; os bilhetes podem 
ser adquiridos no autocarro 
(pagamento em dinheiro). 
Consulte os horários em www.
NSB.no. A partida/chegada 
dos autocarros é na estação de 
autocarros Åndalsnes, por detrás 
do edifício da estação; www.
nettbuss.no 
■   Ålesund-Åndalsnes serviço de 

autocarro 
Veøy Buss AS 50% de desconto 
(não é necessária reserva, os 
bilhetes podem ser adquiridos 
ao motorista: pagamento em 
dinheiro); www.veoy.no 
■   Åndalsnes-Molde serviço de 

autocarro 

Polónia 
Um Passe válido na Polónia é 
válido na empresa ferroviária 
dependente da PKP: PKP Intercity 
JSC (www.pkp.pl) e válido nas 
seguintes empresas detidas pelos 
governos locais:
■   KM Koleje Mazowieckie 
■   Przewozy Regionalne (Serviços 

Regionais) 

Finnlines 30% de desconto sobre 
tarifas normais de passageiro 
(excluindo cabines, taxas 
portuárias e refeições) 
■   Gdynia-Helsínquia 
■   Gdynia-Rostock 
Informações, reservas e reservas 
on-line: www.finnlines.com ou 
através do n.º +49 45 028 0543 na 
Alemanha ou do n.º +46 771 340 

940 na Suécia. Apresente o seu 
Passe InterRail no check-in. 

Lounge da PKP 
Titulares de passe em 1.ª classe 
têm acesso gratuito aos lounges 
da PKP (Strefa VIP) em Warszawa 
Centralna. 

Portugal 
Um Passe válido em Portugal 
é válido na empresa ferroviária 
nacional CP (www.cp.pt). 

Carristur; www.carristur.pt 
■   Lisboa: Uma tarifa especial de 

2 € a bordo dos autocarros 
Aerobus* entre o aeroporto 
e as estações do Oriente, 
Entrecampos, Sete Rios, Rossio 
e Cais do Sodré, com paragens 
em pontos-chave pela 
cidade. Os bilhetes podem ser 
adquiridos no autocarro. 

■   25% de redução nos circuitos 
turísticos nas cidades do Porto, 
Braga, Coimbra e Lisboa* da 
CARRISTUR. Os bilhetes podem 
ser adquiridos no autocarro. 

*É necessário apresentar uma re-
serva válida no prazo de 3 dias an-
tes ou depois da data da excursão, 
para um dos seguintes comboios: 
Alfa Pendular (AP), Intercidades 
(IC), Sud Expresso ou Lusitânia.

CP Lounge 
Os titulares de uma reserva de 
lugar em 1.ª classe nos comboios 
Alfa Pendular (AP), Sud Expresso ou 
Lusitânia têm acesso gratuito ao 
CP Lounge da estação de Lisboa 
Oriente, duas horas antes da partida 
ou após a chegada do comboio.

Oceanário 15% de desconto; 
www.oceanario.pt 
■   localizado perto da estação 

Lisboa Oriente 
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Museu de Serralves no Porto 
25% de desconto nas entradas 
do museu e jardim. Gratuito para 
os menores de 18 anos; www.
serralves.pt 

República Checa 
Um Passe válido na República 
Checa é válido na empresa 
ferroviária nacional CD (www.cd.cz). 

Lounges da CD 
Os titulares de um Passe em 1.ª 
classe têm acesso gratuito aos 
lounges da CD localizados em 
várias estações ferroviárias.

Expressbus Nuremberga - Praga 
6 vezes por dia, tempo de viagem 
3 horas 50 min (horários em 
www.cd.cz e www.bahn.de); 
reserva obrigatória. Os bilhetes 
e as reservas estão disponíveis 
nas bilheteiras das estações na 
Alemanha e em Praga. 

Hertz Rent a Car desconto de 7% 
Localizado nas estações principais 
de Praga, Brno, Ostrava, Ostrava-
Svinov e Olomouc. Informações 
em www.cd.cz/cdbonus, aceda a 
vantagens e pesquise por Hertz  
Preencha um formulário para obter 
o desconto. 

Hotéis Orea até 20% de desconto, 
mediante a apresentação do Passe. 
Telefone +420 800 12 00 12; 
www.orea.cz 

Museu Ferroviário 20% de des-
conto. Museu localizado em Luzná 
u Rkovníka; www.cdmuzeum.cz 
Castelo de Praga 20% de desconto 
na “Visita completa”; www.hrad.cz 

Mais benefícios Para mais 
benefícios na República Checa 
visite www.cd.cz/cdbonus 

Roménia 
Um Passe válido na Roménia é váli-
do na empresa ferroviária nacional 
CFR Calatori (www.cfrcalatori.ro). 

Hotéis na Roménia 
■   Hotel Alexandros e Lotru Villa 

em Busteni: 30% de desconto 
sobre as tarifas de balcão. A re-
serva deverá ser efectuada com 
15 dias de antecedência através 
de  www.hotel-alexandros.ro; 
tel.: + 40 (0) 244 320 138; fax 
+40 (0) 244 320 056 

■   Hotel Crowne Plaza em Bucares-
te: 20% de desconto sobre as 
melhores tarifas disponíveis 
no website oficial www.
crowneplaza.com/bucharest 
através do e-mail reservations@
crowneplaza.ro ou por telefone: 
+ 40 (0) 212 240 034. 

■   Hotel Europa em Eforie Nord: 
30% de desconto sobre as 
melhores tarifas disponíveis no 
website oficial www.anahotels.
ro; telefone +40 (0) 241 702 810 

Museu ferroviário romeno 50% 
de desconto; www.cenafer.ro 
■   Bucareste: Estação Norte, Str. 

Grivitei nr. 193 B, sect 1 

Sérvia 
Um Passe válido na Sérvia é válido 
na empresa ferroviária nacional ZS 
(www.serbianrailways.com). 

Parque de Serralves, Porto
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Museu ferroviário sérvio – 
entrada gratuita. O museu está 
localizado no edifício principal 
dos caminhos de ferro sérvios 
(Zeleznice Srbije), a cerca de 100 
metros da estação de Belgrado 
(Rua Nemanjina, 6).

Suécia 
Um Passe válido na Suécia é 
válido na empresa ferroviária 
nacional SJ (www.sj.se) e também 
nas seguintes linhas ferroviárias 
privadas:
■   Arlanda Express 
■   Arriva 
■   DSB First 
■   Inlandsbanan 
■   JLT (serviço de comboios locais 

em Småland) 
■   Norrtåg 
■   Skånetrafiken 
■   Tågkompaniet 
■   Värmlandstrafik (serviço de 

comboios locais em Värmland) 
■   Västtrafik (serviço de comboios 

locais na Suécia Ocidental) 
■   Veolia 

Destination Gotland tarifa 
especial; www.destinationgotland.se

■   Nynäshamn -Visby 
■   Oskarshamn -Visby 
Finnlines 20% de desconto sobre 
tarifas normais de passageiro 
(excluindo cabines, taxas 
portuárias e refeições) 
■   Malmö-Travemünde: 20% de 

desconto 
Informações, reservas e reservas 
on-line: www.finnlines.com ou 
através do n.º +49 45 028 0543 na 
Alemanha ou do n.º +46 771 340 
940 na Suécia. Apresente o seu 
Passe InterRail no check-in.
Scandlines transporte gratuito; 
www.scandlines.de 
■   Helsingør-Helsingborg 
Tallink Silja Oy 40% de desconto 
na época baixa; 20% de desconto 
na época alta; www.tallinksilja.com 
■   Helsínquia-Estocolmo via 

Mariehamn 
■   Riga (Letónia)-Estocolmo: 
■   Tallinn (Estónia)- Estocolmo: 
■   Estocolmo-Turku via Mariehamn 

ou Långnäs 
São concedidos descontos em 
cabine de categoria C-A na viagem 
Helsínquia-Tallin nas classes deck/
star. Taxas portuárias não incluídas.
Finlândia +358(0)600 15700; Suécia 
+46(0)822 2140
Viking Line Preço especial para os 

Vista para o Palácio Real, Estocolmo
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titulares de Passe; www.vikingline.fi 
■   Turku/Helsínquia-Estocolmo (via 

Åland) 

Länstrafiken em Norrbotten 
transporte de autocarro gratuito 
■   Haparanda-Luleå 
Veljekset Salmela transporte 
gratuito de autocarro (mediante a 
apresentação do Passe InterRail) 
■   Kemi / Tornio-Haparanda 

Museu ferroviário de 
Smalsparet 30% de desconto 
■   Hultsfred-Västervik 
Aberto apenas no Verão (Julho/
Agosto); www.smalsparet.se
Sveriges Järnvägsmuseum 
(Museus Ferroviário da 
Suécia): 50% de desconto; 
www.trafikverket.se >> Railway 
Museum 
■   Ängelholm 
■   Gävle 

Lounges da SJ 
Os titulares de Passe em 1.ª 
classe têm acesso gratuito aos 
lounges da SJ em Estocolmo e 
Gotemburgo.

Suíça 
Um Passe válido na Suíça é válido 
na empresa ferroviária nacional 
SBB (www.sbb.ch) e nas seguintes 
linhas ferroviárias privadas:
■   BLS AG 
■   FART linhas regionais Ticino, 

incluindo a empresa ferroviária 
Centovalli para Domodossola 
(Itália) 

■   MOB Montreux Oberland 
Bernois 

■   RhB Rhätische Bahn AG (Em 
relação ao Bermina Express, ver 
adiante) 

■   SOB Südostbahn 
■   SSIF Società Subalpina di 

Imprese Ferroviarie 

■   THURBO AG 
■   Voralpen-Express 
■   ZB Zentralbahn AG 

Empresas privadas suíças de 
navegação  – 50% de desconto 
■   BLS no Lago Brienz e no Lago 

Thun; www.bls.ch 
■   BSG no Lago Biel e no rio Aare 

entre Biel e Solothurn 
■   CGN no Lago de Genebra; 

www.cgn.ch 
■   SGV no Lago de Lucerna 
■   URh no rio Reno entre 

Constança e Schaffhausen 
■   ZSG no Lago de Zurique; 

www.zsg.ch 
Wilhelm Tell Express 
tarifa reduzida; 
www.wilhelmtellexpress.com 
■   Travessias nostálgicas de barco 

Lucerna-Flüelen e ligação 
a viagem de comboio para 
Locarno/Lugano; reserva 
obrigatória 

Bernina express; www.rhb.ch 
■   Chur/St Moritz - Tirano: tarifa 

reduzida para a reserva 
obrigatória Chur/St Moritz-
Tirano

Pilatusbahnen 30% de desconto; 
www.pilatus.ch 
■   Kriens-Monte Pilatos por 

teleférico  
■   Kriens-Monte Pilatos por 

funicular  

Lounge da SBB 
Titulares de passe em 1.ª classe 
têm acesso gratuito ao lounge da 
SBB na Estação Central de Zurique.

Empresas privadas suíças - 50% 
de desconto 
■   AB Appenzeller Bahnen 
■   ASM Aare Seeland Mobil AG 
■   CJ Chemins de fer du Jura 
■   FB Forchbahn AG 
■   GGB Gornergratbahn (apenas 

titulares de Passe Jovem) 
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■   LAF Adliswil - Felsenegg 
■   LEB Lausanne - Echallens - 

Bercher 
■   MBC Bière - Apples - Morges 
■   MGB Matterhorn - Gotthard 

Bahn (apenas titulares de Passe 
Jovem) (Glacier Express) 

■   MVR Transports Montreux - 
Vevey - Riviera 

■   NStCM Chemin de Fer Nyon - 
St-Cergue - Morez 

■   RA RegionAlps Martigny - 
Orsières / Le Chàble 

■   RB Rigi-Bahn 
■   RBS Regionalverkehr Bern 

Solothurn 
■   SMF-lsm Stöckalp - Melchsee - 

Frutt 
■   SMtS St-Imier - Mont-Soleil 
■   SthB Stanserhornbahn 
■   SZU Sihltal - Zürich - Uetliberg 
■   TMR Martigny - Châtelard 
■   TPC Transports publics du 

Chablais 
■   TPF Transports publics 

Fribourgeois 
■   TRAVYS SA 
■   TRN Transports régionaux 

Neuchâtelois 
■   WB Waldenburgerbahn 

■   WSB Wynental - und 
Suhrentalbahn 

Turquia 
Um Passe válido na Turquia é 
válido na empresa ferroviária 
nacional TCDD (www.tcdd.gov.tr)

TCDD 
■   Tatvan - Van 
Travessias gratuitas no Lago Van 
entre Tatvan e Van às 3.ª e 6.ª feiras, 
dias em que circulam os comboios 
internacionais 

Museu ferroviário da TCDD 
Entrada gratuita no Museu do 
Expresso do Oriente na estação 
ferroviária Sirkeci em Istambul; 
www.tcdd.gov.tr/tcdding/
istanbul_ing.html

Barco da empresa BLS, no lago Thun.

Não se � queça de nos 
enviar o seu Relatório 

de Viagem para r� eber 
uma lembrança do 

InterRail!
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ÁUSTRIA
ÖBB

BÉLGICA
NMBS/SNCB

BÓSNIA HERZEGOVINA
ŽFBH / ŽRS

BULGÁRIA
BDŽ

CROÁCIA
HŽ

REPÚBLICA CHECA
ČD

DINAMARCA
DSB

FINLÂNDIA
VR

FRANÇA
SNCF

MACEDÓNIA
CFARYM

ALEMANHA
DB

GRÃBRETANHA
ATOC

IRLANDA
IÉ / NIR

ITÁLIA
TRENITALIA

LUXEMBURGO
CFL

MONTENEGRO
ŽCG

HOLANDA
NS / NSHISPEED

NORUEGA
NSB

POLÓNIA
PKP

PORTUGAL
CP

ROMÉNIA
CFR

SÉRVIA
ŽS

ESLOVÁQUIA
ZSSK

ESLOVÉNIA
SŽ

ESPANHA
RENFE

SUÉCIA
SJ

SUIÇA
SBB/CFF/FFS

TURQUIA
TCDD

Empresas Participantes

HUNGRIA
MÁV-START

GRÉCIA
TRAINOSE
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1.  O Passe InterRail
O Passe InterRail Global é composto pelo Passe em si e uma Capa que 
inclui o Relatório de Viagem (Travel Report). O Passe só é válido com 
a sua Capa. Os passageiros que viajam com o InterRail sem a Capa 
correm o risco de pagar o preço total do bilhete da viagem e uma 
multa, sujeitos às regras da empresa ferroviária nacional. 

2.  Países e empresas onde o Passe InterRail Global é válido
O Passe InterRail Global é válido para viajar nas empresas ferroviárias 
e de navegação nos 30 países indicados na Capa do Passe InterRail 
Global.

3.  Viajar dentro do seu próprio país
O Passe InterRail Global não é válido para viajar no seu país de 
residência. Para viajar no seu país de residência, tem de comprar um 
bilhete normal. Estes bilhetes são frequentemente vendidos com 
desconto aos titulares do Passe InterRail Global se comprados no país 
de residência durante a validade do seu Passe.

4.  O Passe InterRail é estritamente pessoal
O Passe InterRail é estritamente pessoal e intransmissível e só é 
válido quando apresentado com o seu Passaporte ou com outro 
Documento de Identificação que o substitua. Os passageiros que 
viajam sem um passaporte ou um documento legal válido arriscam-
se a ter que pagar o preço total do bilhete da viagem e uma multa.

5.   Registar os dados pessoais, do bilhete e da viagem no 
Relatório de Viagem (Travel Report)

Antes de utilizar o Passe, todos os titulares do Passe InterRail devem 
preencher os dados pessoais e do Passe no Relatório de Viagem na 
Capa do Passe. Antes de embarcar no comboio, autocarro ou barco, 
cada viagem deve ser registada na secção dos Dados da Viagem no 
Relatório de Viagem, com uma esferográfica de tinta azul ou preta. 
Aqueles que viajam sem registar estes dados arriscam-se a pagar o 
preço total do bilhete da viagem e uma multa.

6.  Passe Flexi: preencher a data no Calendário de Viagem
Os titulares do Passe Flexi podem escolher os dias em que querem 

Condições de Utilização do Passe 
InterRail Global
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viajar dentro do período de validade do Passe. Em cada dia de 
viagem, antes de embarcar no primeiro comboio, autocarro ou 
barco, a data deve ser correctamente preenchida utilizando uma 
esferográfica de tinta azul ou preta, nos campos correspondentes 
no Calendário de Viagem do Passe. Aqueles que viajam numa data 
que não foi registada no Passe arriscam-se a ter de pagar o preço 
total do bilhete da viagem e uma multa. Depois de registar uma data 
de viagem, esta não pode ser corrigida, uma vez que tal pode ser 
considerado como tentativa de fraude. Se cometer um erro, a data de 
viagem correcta deverá ser inscrita na coluna seguinte o que significa 
que perde um dia de viagem não reembolsável. 

7.  Passe Flexi: Viagens nocturnas 
Se uma viagem se iniciar num comboio nocturno directo que parta 
depois das 19h00 e chegue depois das 04h00, apenas é necessário 
inscrever a data de chegada no Calendário de Viagem do Passe. A 
viagem entre as 19h00 e as 24h00, no dia da partida, também fica 
regularizada, desde que o dia de partida e o dia de chegada estejam 
dentro do período de validade do Passe. Quando viajar num barco 
nocturno onde o Passe seja válido, pode inscrever a data da partida 
ou a data de chegada no Calendário de Viagem do Passe. 

8.  Utilização incorrecta do Passe InterRail
Para além dos pagamentos e multas acima mencionados, 
relativamente ao uso incorrecto do Passe InterRail por parte do 
titular legal do Passe, os funcionários da Empresa Ferroviária estão 
autorizados a confiscar um Passe que pareça ter sido falsificado, que 
esteja a ser utilizado por outra pessoa que não o seu titular, ou no 
qual os dados pessoais ou datas de viagem tenham sido alterados. 
Estes actos podem ser considerados como uma tentativa de fraude 
contra o Eurail Group e contra a Empresa Ferroviária onde viajam, 
pelo que serão reportados às autoridades legais que aplicarão as 
multas em vigor.

9.  Período de validade
Um Passe InterRail é válido pelo período de tempo nele indicado. A 
viagem pode começar depois das 00h00 do primeiro dia impresso no 
Passe e a última viagem deverá terminar até à meia-noite (24h00) do 
último dia de validade.

10.  1ª e 2ª classe
Um Passe InterRail é válido para viajar na classe indicada no Passe. 
Os Passes de 1ª classe também são válidos em 2ª classe. Aqueles que 
desejam viajar em 1ª classe mas têm um Passe de 2ª classe terão de 
pagar a diferença entre os preços inteiros de 1ª e 2ª classe, para a 
viagem a efectuar. Não há lugar a reembolso se os titulares de um 
Passe de 1ª classe viajarem em 2ª classe. 

11.  Beneficiários
Um Passe InterRail pode ser usado apenas por residentes na Europa, 
na Federação Russa e na Turquia.
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12.  Disponibilidade de lugares e reservas
Um Passe InterRail não lhe garante um lugar num comboio ou num 
barco, a menos que tenha efectuado previamente uma reserva. Em 
alguns comboios e barcos, a reserva é obrigatória e em alguns casos 
também é exigido um suplemento. Os suplementos para reserva de 
lugares, camas, taxas portuárias, refeições e outros serviços adicionais 
em comboios ou barcos não estão incluídos no preço do Passe. 

13.  Passes perdidos, roubados ou danificados
Não podem ser emitidos duplicados de Passes InterRail perdidos, 
roubados ou danificados de forma a que não possam ser utilizados.

14.  Política de reembolso
Pode solicitar o reembolso se o seu Passe InterRail for devolvido 
ao posto de venda antes do primeiro dia de validade ou até 1 mês 
após o último dia de validade, desde que tenha sido atestado como 
“NÃO UTILIZADO” por uma Empresa Ferroviária participante antes 
do primeiro dia de validade. Em ambos os casos, o valor pago será 
reembolsado com uma dedução de 15% por cancelamento. Os 
Passes que são (parcialmente) utilizados, perdidos, danificados ou 
roubados não serão reembolsados ou substituídos.

15.  Política de compensação por atrasos de comboios
Poderá solicitar uma compensação ao Eurail Group, caso tenha 
viajado em pelo menos três comboios que tenham sofrido atrasos 
superiores a 60 minutos cada um. Para mais informações consulte 
www.eurailgroup.org/compensation.aspx

16.  Responsabilidade em caso de danos e custos adicionais 
O Eurail Group G.I.E. não é responsável pelos danos ou custos 
adicionais resultantes de perda de bagagem, roubo, motivos de força 
maior, greves, ou cancelamento de comboios. Contudo, em alguns 
destes casos, as Condições de Transporte de um transportador 
específico podem ser favoráveis a pedidos de indemnização.
 
17.  Responsabilidade na emissão de Passes 
Os postos de emissão de Passes e o Eurail Group G.I.E. apenas actuam 
como intermediários dos transportadores europeus e não são 
responsáveis pelos serviços ferroviários nacionais. 

18.  Disposições legais
Para um Passe InterRail válido em mais do que um país, o transporte 
está sujeito às “Regras Uniformes relativas ao Contrato de Transporte 
Internacional de Passageiros por caminhos-de-ferro (GCC-CIV/
PRR) ". Para um Passe InterRail válido apenas num país aplicam-se 
as disposições legais do país em questão. No que diz respeito ao 
transporte marítimo, aplicam-se as disposições legais particulares 
da Empresa de Navegação que assegura o transporte. No caso de 
existirem divergências entre o texto em inglês e as versões noutros 
idiomas, prevalece a versão inglesa (ver www.eurailgroup.org/
InterRailCOU.aspx).
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